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Beunas Mamatb Nepoam

[1] I. Bennkas ekrenus

Auakox: Mupom locnogy nomoanmces.
Jluk: Knpue aneincoH.

O CBbILWHEM MUPe 1 cnaceHun ayw Hawwux, Frocnoay
NOMOIMMCA.

O mupe Bcero mmnpa, 61arocToaHNUM CBATbIX BOXKMUX
LI,epKBeﬁ 1 coenHeHUn Bcex, focnogy NoMoanmca.

O ocCTaBNEHUW corpelleHnid, Bo baaxkeHHen namatu
npecTassblwimxca, focnogy NnoMOAUMCA.

Jluk: Tocnoau, NOMUAYIA.

O npucHONamMATHbIX pabex BoXKunux, BOMHEX Ha Mosbe
6paHu 33 BEPY U OTEYECTBO XKMBOT CBOI MNONOXKLUE, NOKOA,
TULWKNHBI, 6NaXKeHHbIA NamATK KX, Ffocnoay NomMoanMCA.

O NpoCTUTU UM BCAKOE nperpeleHne BoOAbHOE U
HeBONbHOE, ocnoay nomoanmces.

O HeoCyKAeHHbIM NpeacTaTh y CTpawHaro npecrona
locnoga cnasbl, Focnogy nomosmmes.

O nnauywmx n 6o0ne3HyWMX, YaloLWwmx XpmMcToBa
yTeweHus, focnogy NoMOAUMCA.

O OTNYCTUTUCA UM OT BCAKMA 60/1€3HU, nevanu, u
BO3AbIXaHUA: U BCENTU UX UAEKE NpUceLLaeT cBeT
nnua boxkus, Nocnogy nomoanmces.

O Ako ga Mocnogb bor Haw yYNMHUT gywn ux B mecTe
cBeT/Ie, B MeCTe 3/1a4He, B MecTe NOKOoMHe, naexe Bcu

npasegHUn I'Ipe6bIBaIOT, focnogy nomonumca.

O npuyTeHuKn ux B Heapex Aspaama, u Ucaaka, u
Wakosa, locnogy nomonmmcs.

O ©36aBMTMCA Ham OT BCAKUA CKOPOU, THEBA U HYXKAbI,
focnogy nomonumcs.

3acTynu, cnacu, NOMUAYM U coXpaHu Hac, boxke, Teoeto
6naropgatuio.
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Vechnaya Pamiat Geroyam

[1] 1. Velikaya yektenia

Diakon: Mirom Ghospodu pomolimsia.
Lik: Kyrie, eleison.

O svishnem mire i spasenii dush nashih, Ghospodu
pomolimsia.

O mire fsego mira, blagostoyanii sviatih Bozhiih tserkvey
i soyedinenii fseh, Ghospodu pomolimsia.

O ostavlenii sogresheniy, vo blazhenney pamiati
prestavl’shihsia, Ghospodu pomolimsia.

Lik: Ghospodi, pomiluy.

O prisnopamiatnih rabeh Bozhiih, voineh na pol’e brani
za veru i otechestvo zhivot svoy polozhshe, pokoya,
tishini, blazhenniya pamiati ih, Ghospodu pomolimsia.

O prostiti im fsiakoye pregresheniye volnoye i nevolnoye,
Ghospodu pomolimsia.

O neosuzhdennim predstati u strashnago prestola
Ghospoda slavi, Ghospodu pomolimsia.

O plachushchih i boleznuyushchih, chayushchih Hristova
utesheniya, Ghospodu pomolimsia.

O otpustitisia im ot fsakiya bolezni, pechali, i vosdihaniya:
i fseliti ih idezhe priseschaet svet litsa Bozhiya,
Ghospodu pomolimsia.

O yako da Ghospod Bog nash uchinit dushi ih v meste
svetle, v meste zlachne, v meste pokoyne, idezhe fsi
pravednii prebivayut, Ghospodu pomolimsia.

O prichtenii ih v nedreh Avraama, i Isaaka, i lakova,
Ghospodu pomolimsia.

O izbavitisia nam ot fsiakiya skorbi, gneva i nuzhdi,
Ghospodu pomolimsia.

Zastupi, spasi, pomiluy i sohrani nas, Bozhe, Tvoyeyu
blagotatiyu.
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Memory Eternal to the Fallen Heroes
[1] 1. Great Litany

Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let
us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the welfare of the holy
Churches of God, and for the union of all, let us pray to the Lord.

For the remission of the sins of those who have departed this life
in blessed memory, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

For the ever-memorable servants of God, the soldiers who have
laid down their lives in the field of battle for faith and fatherland,
and for their repose, tranquillity, and blessed memory, let us
pray to the Lord.

That He will pardon them every transgression, whether voluntary
or involuntary, let us pray to the Lord.

That they may stand uncondemned before the dread throne of
the Lord of glory, let us pray to the Lord.

For the weeping and the grieving, who are looking for the
consolation of Christ, let us pray to the Lord.

That He will release them from all sickness, sorrow, and sighing,
and make them dwell where the light of God’s countenance
shines, let us pray to the Lord.

That the Lord our God will establish their souls in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of rest, where all the
righteous dwell, let us pray to the Lord.

That they may be numbered with those in the bosom of
Abraham, Isaac, and Jacob, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and
necessity, let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O
God, by Thy grace.
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Mwunoctu Boxusn, Llapctea HebecHaro, u octaBneHums
rpexoB UcnpocusLie Tem U camu cebe, n apyr apyra, u
BeCb XXMBOT Haw XpucTy bory npegaavm.

Jluk: Tebe, Focnoau.

Uepeli: ko Tbl eCcn BOCKpPECEHME U KUBOT, U MOKOMN
yconwwx pab TBOWX, BOMHOB Ha Nosibe 6paHu 3a Bepy U
OTEYeCTBO »KbIBOT CBOW nosoxuwe, Xpucte boxke Haw, u
Tebe cnasy Bo3cblsiaem, co 6e3HavaNbHbIM TBOMM
OTUeM, 1 NPecBATbIM M 61arMM U XUBOTBOPALLUM
Teoum [lyXom, HbIHE 1 MPUCHO U BO BEKM BEKOB.

Jluk: AMUHb.
[2] Il. Annunyua n FnybuHoto mygpoctu

ANNUNYUA, ANTUAYNA, aNANNYURA.

TnybuHo MyapocTn YenoBeKoNto6HO BCA CTpoAi
M nonesHas Bcem nogasasni, EamHe Coagetento.
Ynokoi, Focnoau, aywu pab Teowmx,

Ha Ta 60 ynoBaHWe BO3/10XMWLIA,

Teopua v 3vkautensa n bora Hawero.

Tebe 1 CTeHy U NPUCTAHULLE MMaMbI

1N MOAWUTBEHHULY 6aaronpuaTHy K bory,

Ero e poanna ecu,

Boropoavue 6e3HeBeCTHas, BEPHbIX CMaceHue.

[3] lll. Nokoi4, Cnace

MNokow, Cnace Halu,

c npaBegHbiMK pabbl Teos,

1 CUA BCENW BO ABOPbI TBOA, AKO Ke eCTb NMcaHo,
npesvpas, ako 6aar, nperpewweHns mx,

BO/IbHAsA M HeBO/IbHasA,

1 BCA, KE B BEAEHWUU U HEBEAEHUN,
Yenosekoniobye.

Ot [eBbl BO3cuABbIN mupy, Xpucte Boxe,
CblIHbI CBETa TOK NOKa3aHbli, MOMUAYI Hac.

[4] IV. Nokoi, Tocnogu

MNokoi, focnoawm,
Aywn yconwmx pab Teomx.
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Milosti Bozhiya, Tsarstva nebesnago, i ostavleniya
grehov isprosivshe tem i sami sebe, i drug druga, i ves

zhivot nash Hristu Bogu predadim.

Lik: Tebe, Ghospodi.

Priest: Yako Ti yesi voskreseniye i zhivot, i pokoy
usopshih rab Tvoih, voinov na pole brani za veru i
otechestvo zhivot svoy polozhshe, Hriste Bozhe nash, i
Tebe slavu vozsilayem, so beznachalnim Tvoim Otsem, i
presviatim i blagim i zhivotvoriashchim Tvoim Duhom,

nine i prisno i vo veki vekov.

Lik: Amin.
[2] II. Alliluiya i Glubinoyu mudrosti

Alliluiya, alliluiya, alliluiya.

Glubinoyu mudrosti chelovekoliubno fsia stroyay
i poleznaya fsem podavayay, Yedine Sodeteliu.
Upokoy, Ghospodi, dushi rab Tvoih,

na Tia bo upovaniye vozlozhisha,

Tvortsa i Zizhditelia i Boga nashego.

Tebe i stenu i pristanishche imami

i molitvennitsu blagopriyatnu k Bogu,

Yego zhe rodila yesi,

Bogoroditse beznevestnaya, vernih spaseniye.

[3] lll. Pokoy, Spase

Pokoy, Spase nash,

s pravednimi rabi Tvoya,

i siya fseli vo dvori Tvoya, yako zhe yest pisano,
preziraya, yako blag,

pregresheniya ih, volnaya i nevolnaya,

i fsia, yazhe v vedenii i nevedenii,
Chelovekoliubche.

Ot Devi vozsiyaviy miru, Hriste Bozhe,
Sini sveta toyu pokazaniy, pomiluy nas.
[4] IV. Pokoy, Ghospodi

Pokoy, Ghospodi,
dushi usopshih rab Tvoih.
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Having implored for them the mercies of God, the kingdom
of heaven, and remission of sins, let us commend ourselves
and each other, and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art the resurrection, the life, and the
repose of Thy servants, the soldiers who have laid down
their lives in the field of battle for faith and fatherland,
who have fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee
we ascribe glory, together with Thy Father, Who is from
everlasting, and Thine all-holy, good, and life-creating
Spirit, now and ever and unto ages of ages.

Choir: Amen.
[2] Il. Alleluia and With profound wisdom

Alleluia, alleluia, alleluia.

With profound wisdom and love for man Thou orderest all things,
O only Creator, giving to all what is useful and good;

give rest, O Lord, to the souls of Thy servants,

for they have placed their trust in Thee,

our Maker and Fashioner and our God.

We have thee as a bulwark and a haven,

and an intercessor well-pleasing unto God,
whom thou hast borne,

O virgin Mother of God, salvation of the faithful.

[3] lll. Give rest, O our saviour

Give rest, O our Saviour,

to Thy servants with the righteous,

and establish them in Thy courts, as it is written,

and since Thou art good, disregard their transgressions,
both voluntary and involuntary,

and all things committed in knowledge or in ignorance,
O Lover of mankind.

O Christ God, who didst shine forth to the world from the Virgin,
through her showing us to be sons of light, have mercy on us.
[4] IV. Give rest, O Lord

Give rest, O Lord,
to the souls of Thy servants who have fallen asleep.
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[5] V. Monutey npoauio

Monutey npoauto ko locnoay,
1 Tomy BO3BeLLy Neyanun mos,
AKO 30/ Ayla MOS UCMNOTHUCA,
M XKMBOT MOW aZy NpubanNKucs,
M MoAKCA, AKO MoHa:

‘Ot 7n, Boske, Bo3Bean ma.’

[6] VI. Co CaTbimu ynokoii

Co CBaTbIMM yNnoKoM, XpucTe,

aywu pab Tomx,

naexe HecTb 601€3Hb, HU Nevyanb, HU BO3AbiXaHue,
HO YKM3Hb Be3KoHeYHas.

[7] VII. Cam EguH ecn BescmepTHblit

Cam eguH ecu 6escmepTHbIi,

COTBOPMBbLIN U CO34aBbII YeN0BEKA;

3eMHUM Y60 OT 3eMAN CO34aX0McA

1 B 3eMI0 TYIOXKAE Nonaem,

AKO Ke NoBe/es ecun, Co34aBblit Ms, U PeKUit Mu:
‘fIko 3emnsA ecv 1 B 3emAt0 OTbigewwn.

AMOXe BCU YesioBeLbl Nonaem,

Hag rpobHoe pblaaHue TBOPALLE NecHb:
‘Annunuva, ananayus, ananayus.’

[8] VIII. Tbl ecu Bor, cowepplii Bo ag

Tbl ecu bor, coweablt BO aa,
1 y3bl OKOBAHHbIX Pa3peLLmnBbIi;
Cam v aywm pab TBOMX YNOKOM.

[9] IX. Ynokoii, Boxe

Ynokoli, boxe, pabbl TBos

M YYMHU A B pau,

naeske nnupl cBATbIX, focnoaum,

1 NpaBegHMLbl CUAIOT, AKO CBETUAA.
Yconwwus pabbl TBos ynoKoi,
npesupas ux BCA CorpelleHms.

[10] X. TpoitHas eKkTeHusa

AuakoH: NMomunyii Hac, Boxe, No BeAUUE MUAOCTU
TBOEW, MOIMM TU CA, YCAbIWIN U NOMUNYIA.
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[5] V. Molitvu proliyu

Molitvu proliyu ko Ghospodu,

i Tomu vozveshchu pechali moya,
yako zol dusha moya ispolnisia,

i zhivot moy adu priblizhisia,

i moliusia yako lona:

‘Ot tli, Bozhe, vozvedi mia.’

[6] VI. So sviatimi upokoy

So sviatimi upokoy, Hriste,

dushi rab Tvoih,

idezhe nest bolezn, ni pechal, ni vozdihaniye,
no zhizn bezkonechnaya.

[7] VII. Sam yedin yesi Bezsmertniy

Sam yedin yesi Bezsmertniy,

sotvoriviy i sozdaviy cheloveka.

Zemnii ubo ot zemli sozdahomsia

i v zemliu tuyuzhde poydem,

yako zhe povelel yesi, sozdaviy mia, i rekiy mi:
‘Yako zemlia yesi i v zemliu otideshi.’

Amozhe fsi chelovetsi poydem;

nad grobnoye ridaniye tvoriashche pesn’:
‘Alliluiya, alliluiya, alliluiya.’

[8] VIII. Ti yesi Bog, soshediy vo ad

Ti yesi Bog, soshediy vo ad,
i uzi okovannih razreshiviy,
Sam i dushi rab Tvoih upokoy.

[9] IX. Upokoy, Bozhe

Upokoy, Bozhe, rabi Tvoya

i uchini ya v rai,

idezhe litsi Sviatih, Ghospodi,

i pravednitsi siyayut, yako svetila.
Usopshiya rabi Tvoya upokoy,
preziraya ih fsia sogresheniya.

[10] X. Troynaya yekteniya

Diakon: Pomiluy nas, Bozhe, po velitsey milosti tvoyey,
molim ti sia, uslishi i pomiluy.

[5] V. I will pour out my prayer

| will pour out my prayer before the Lord,
and proclaim my sorrow before Him,

for my soul has become full of wickedness,
and my life draws near to hell,

and | pray to Thee, like Jonah:

‘Raise me up from corruption, O God.’

[6] VI. With the saints give rest

With the saints give rest, O Christ,

to the souls of Thy servants,

where there is neither sickness, nor sorrow, nor sighing,
but life without end.

[7] VII. Thou alone art immortal

Thou alone art immortal,

O Maker and Creator of man;

but we are mortal, formed from dust,
and to dust we shall return once more,

as Thou didst command when Thou madest me, saying:

‘Dust thou art and to dust shalt thou return.’
There shall all we mortals go;

yet as our dirge shall we sing this hymn of praise:
‘Alleluia, alleluia, alleluia.’

[8] VIII. Thou art God, who descended into Hades
Thou art God, who descended into Hades,

and loosed the bonds of the captives;

do Thou Thyself give rest to the souls of Thy servants.

[9] IX. Give rest, O Lord

Give rest, O Lord, to Thy servants
and establish them in paradise,

8.573889

where the choirs of the saints and of the righteous, O Lord,

shine like the stars of heaven.
Give rest to thy servants who have fallen asleep,
overlooking all their transgressions.

[10] X. Triple Litany

Deacon: Have mercy on us, O God, according to thy
great mercy, we pray thee, hear us and have mercy.
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Jluk: Tocnogu, nomunyi, focnogu, NnoMUNywu,
Tocnogu, nomunyi.

Ewe monnmea o boroxpaHumeii cTpaHe Haluew,
6naroyecTuBbIX NOAEX U BACTEX €A, O AepKase, nobeae,
npebbiBaHUKU, MUpeE, 34paBuK, cnaceHun ux, u Focnoay
Bory Halwemy Havnaye NocnewuT! u NocobuTn BO BCEX.

Ewe monmmcs o Bcem Bo XpucTe bpaTcTBe Hawem, U O
BCAKOM AyLIN XPUCTUAHCTEN, CKOpOsALLel Ke
031061€eHHeN, MUNOCTM BOXKMA M NomoLLm Tpebytowen.

Elle Mo/iMMcA 0 MOKPOBEHWUM CTPaHbI Ces, U KUBYLLMX B
Heli; 0 MUpe, U COCTOAHUM BCEro MUPa; 0 61arocToAHUK
CBATbIX BOXKUMX LLEePKBEN; U O CNAaceHUN U NOMOLLY CO
TLWAHWEM 1 CTPaxoM BoXKUUM TpyAatoWmxca 1
CAyXawmx oTew, ¥ 6paTuit HalwKX.

ELie MOIMMCA O eKe COXPaHUTUCA BCAKOMY rpagy v CTpaHe
oT rnaga, rybutenbcTea, Tpyca, NoTona, OrHA, meya,
HaLIeCTBMA MHOMIEMEHHUKOB N MEXA0YCOBHbIA BpaHu.

ELLe MOIMMCA O OCTaBJ/IbLUMXCA M BO OTLIECTBUM CYLLMX;
0 UCLLE/IEHUMN B HEMOLLLEX NEXKALLMX; U O YCNEHUM,
ocnabe, bnaxkeHHel NaMATU U O OCTaBEHUN FPEXOB
BCEX MPEeXAEeOoTIWeAWmMX OoTel, M bpaTuit Hawmx, 3ae
Nexalimx v NoBcoAy NPaBoC/iaBHbIX.

Ewle moamMmen o ynokoeHuu gyl yconwux pabos
BouWx BOMHOB Ha nosie 6paHu 3a Bepy U OTeYecTBO
YKbIBOT CBOI MOJIOKLUE, U O €3Ke MPOCTUTUCA UM
BCAKOMY MpPEerpeLIeHnto, BONbHOMY K€ U HEeBOJIbHOMY.

Ewe monumca siko aa Mocnogb 60rb Hawb BCENTb UM B
MecTe CBeT/Ie, B MecTe NOKOA U NPOXNaXKAEeHUA,
OTHIOAYKe OoTHeKe BCAKan 60ne3Hb, Nevanb 1
BO34bIxaHWe, B Hegpex ABpaama, Mcaaka, n Makosa,
naexe npuceLlaeT cBeT NMLA ero, U BCeNUTb BCA OT
BEKa CBATbIA CBOA, M O €Xe Aap0oBaTM UM LapCcTBMe CBOe
M NPUYacTUE HeM3peUyeHHbIXb, BEYHbIXb CBOUX Baarb, u
6€e3KOHEUHbIA U BNaXKEHHbIA KU3HW HAacNaKaeHue.

Ewe monmmcea n o exe ynbiwatn focnoagy bory rnac
MONIEHUA Hac, rpeLblX, U MOMUNOBATM Hac.

[11] XI. Beunas namarb

Bo 61aKeHHOM yCNeHUW BeYHbIi MOKOM
nogaxab, focnoau, ycnwum pabom Teoum,
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Lik: Ghospodi, pomiluy. Ghospodi, pomiluy.
Ghospodi, pomiluy.

Yesche molimsia o Bogohranimey strane nashey,
blagochestivikh liudeh i vlasteh yeya, o derzhave,
pobede, prebivanii, mire, zdravii, spasenii ih, Ghospodu
Bogu nashemu naipache pospeshiti i posobiti vo fseh.

Yesche molimsia o fsem vo Hriste bratstve nashem, i o
fsiakoy dushi hristianstey, skorbyaschey zhe
ozloblenney, milosti Bozhiya i pomoschi trebuyuschey.

Yesche molimsia o pokrovenii strani seya, i zhivuschih v
nei; o mire, i sostoyanii fsego mira; o blagostoyanii
sviatih Bozhiih tserkvey; i o spasenii i pomoschi so
tschaniyem i strahom Bozhiim truzhdayuschihsia i
sluzhaschih otets i bratiy nashih.

Yesche molimsia o ezhe sokhranitisia fsyakomu gradu i
stranye ot glada, gubitel’stva, trusa, potopa, ognya, mecha,
nashestvia inoplemennikov i mezhdousobniya brani.

Yesche molimsia o ostavl’shihsia i vo otshestvii suschih;
o istselenii v nemoscheh lezhaschih; i o uspenii, oslabe,
blazhenney pamiati i ostavlenii grehov fseh
prezhdeotshedshih otets i bratiy nashih, zde lezhaschih i
povsyudu pravoslavnih.

Yesche molimsia o upokoenii dush usopshih rabov
Bozhih voinov na pole brani za veru i otechestvo zhivot
svoy polozhshe, i o yezhe prostitisia im fsiakomu
pregresheniyu, volnomu zhe i nevolnomu.

Yesche molimsia yako da Ghospod Bog nash fselit im v
meste svetle, v meste pokoya i prohlazhdeniya,
otnyuduzhe otbezhe fsiakaya bolezn, pechal i
vozdihaniye, v nedreh Avraama, Isaaka i lakova, idezhe
priseschaet svet litsa yego, i fselit fsia ot veka sviatiya
svoya, i 0 yezhe darovati im tsarstviye svoye i prichastiye
nyeizrechennih, vyechnih svoih blag, i bezkonechniya i
blazhenniya zhizni naslazhdenie.

Yesche molimsia i o yezhe ulishati Ghospodu Bogu glas
moleniya nas, greshih, i pomilovati nas.
[11] XI. Vechnaya pamiat

Vo blazhennom uspenii vechniy pokoy
podazhd, Ghospodi, uspshim rabom Tvoim,
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Choir: Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Again we pray for our God-protected land, its pious people
and its civil authorities; for their sovereignty, victory,
stability, peace, health, and salvation; and that the Lord our
God will grant them furtherance and aid in all things.

Again we pray for all our brethren in Christ, and for every
Christian soul, afflicted and weary, in need of God’s mercies
and help.

Again we pray for the protection of this land and those who
dwell therein; for the peace and stability of the whole world;
for the welfare of the holy churches of God; and for the
salvation and help of our fathers and brethren who with
diligence and the fear of God labour and serve.

Again we pray that He will keep every city and countryside
from wrath, famine, plague, earthquake, flood, fire, sword,
foreign invasion, civil war, and sudden death.

Again we pray for those who are gone away and those who
are abroad; for the healing of those who lie in infirmity; for the
repose, refreshment, and blessed memory and forgiveness of
sins of all our fathers and brethren, the Orthodox gone to rest
before us who lie here and everywhere.

Again we pray for the repose of the souls of the servants of God,
the soldiers who have laid down their lives in the field of battle
for faith and fatherland, who have fallen asleep, and for the
pardon of their every sin, both voluntary and involuntary.

Again we pray that the Lord our God will settle them in a place
of light, in a place of rest and refreshment, from whence all
sickness, sorrow, and sighing have fled away, in the bosom of
Abraham, Isaac, and Jacob, where the light of His
countenance shines and makes glad all His saints from the
ages, and that He will grant them His kingdom and communion
of His ineffable and eternal good things, and the delight of
eternal and blessed life.

Again we pray that the Lord our God will hearken unto the
voice of supplication of us sinners, and have mercy on us.
[11] XI. Memory Eternal

Grant rest eternal in blessed repose, O Lord,

to Thy departed servants,
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BOMHOM, 33 OTE€YeCTBO Ha bpaHW ybueHHbIM,
M COTBOPU MM BEYHYIO MaMATb.
BeuHasa namaTb.

[12] Munocepaua asepum

Munocepana 4Bepu 0TBEP3U Ham,
6narocnoseHHas boropoauue,
Hagetowmnca Ha Ta, Aa He nornbHem,

Ho aa nsbasumcs Toboto oT bea,

Tbl 60 ecu cnaceHne Poaa XPUCTUAHCKAro.

[13] Ot 1oHOoCTH Moesn

OT OHOCTU Moes MHO3M BOpIOT mMA cTpacTu, Ho Cam mA
3acTynu u cnacu, Cnace moi.

HeHnasuaawmmn CnoHa, nocpamuteca ot Focnoaa, AKO
Tpasa 60 orHem bygeTe uscoxue.

CnaBa Otuy u CbiHy 1 CBAaTOMY [lyXy, U HbIHE U NPUCHO
1 BO BEKU BEKOB. AMUHb.

CBATbIM [lyXxOm BCAKA AyLUa XWUBUTCA, U YNCTOTOO
BO3BbILIAETCA, cBETAeeTcA Tponyeckum EanHcteom
CBAWEHHOTalHe.

[14] BnaxeHn, axe nsbpan
BnaxeHu, sixe nsbpan v npusn ecu, Focnoau,

M NaMATb UX B POf, U poa.
Anannyua.
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voinom, za otechestvo na brani ubiyennim,
i sotvori im vechnuyu pamiat.
Vechnaya pamiat.

[12] Miloserdiya dveri

Miloserdiya dveri otverzi nam,
blagoslovennaya Bogoroditse,
nadeyushchesia na Tia, da ne pogibnem,
no da izbavimsia Toboyu ot bed,

Ti bo yesi spaseniye roda hristianskagho.

[13] Ot yunosti moyeya

Ot yunosti moyeya mnozi boriut mia strasti: no Sam mia
zastupi i spasi, Spase moy.

Nenavidiashchii Siona, posramitesia ot Ghospoda: yako
trava bo ognem budete izsohshe.

Slava Ottsu i Sinu i Sviatomu Duhu, i nine i prisno i vo
veki vekov. Amin.

Sviatim Duhom fsiaka dusha zhivitsia, i chistotoyu
vozvishayetsia, svetleyetsia Troicheskim Yedinstvom,
sviashchennotayne.

[14] Blazheni, yazhe izbral
Blazheni, yazhe izbral i priyal yesi, Ghospodi,

i pamiat ih v rod i rod.
Alliluiya.

the warriors killed in battle for their fatherland,
and make their memory to be eternal.
Memory eternal.

[12] Doors of Thy Mercy

Open unto us the doors of thy loving-kindness,

O most blessed Mother of God,

that we who put our hope in thee may not perish,

but through thee may we be delivered from all adversity,
for Thou art the salvation of all Christian people.

[13] From my youth

From my youth, many passions have fought against me:
but do Thou help me and save me, O my Saviour.

You who hate Zion shall be put to shame by the Lord:
you shall be withered up like grass by the fire.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever and unto ages of ages. Amen.

Every soul is enlivened by the Holy Spirit, and is exalted
in purity, illumined by the Triune Unity, in a sacred
mystery.

[14] Blessed are they
Blessed are they, whom Thou hast chosen and taken,

O Lord. Their memory is from generation to generation.
Alleluia.
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